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Until 2010, the island was home to generations of lighthouse 
keepers. Now it’s your turn to become the lighthouse keepers! 

Come and stay in the cosy building of the little lighthouse, 
which has kept its soul of yesteryear.

Bis 2010 haben Generationen von Leuchtturmwärtern auf der 
Insel gelebt. Heute sind Sie an der Reihe! Übernachten Sie in 
den gemütlichen Räumen des kleinen Leuchtturms, der sich 

seine Seele von damals bewahrt hat.

PROSPECTUS
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Information, bookings, tours and groups
Auskünfte, Reservierungen, Führungen und Gruppen

Pays des Abers Tourist Office
Tourismusbüro des Pays des Abers

+33 (0) 2 98 04 70 93
www.abers-tourisme.com 

office@abers-tourisme.com

Enjoy a unique holiday
Erleben Sie einen 

einzigartigen Aufenthalt

THEY LIVED THE EXPERIENCE ! 
SIE HABEN ES SELBST ERLEBT !

"The île Vierge lighthouse is part of our landscape, 
accompanying and guiding us since we were 

children. We've just celebrated my 50th birthday 
there and I hope to be there for my 60th. I know 

the lighthouse will always be there!"

"Der Leuchtturm der île Vierge ist ein Teil unserer 
Landschaft, der uns seit unserer Kindheit begleitet 

und führt. Wir haben dort gerade meinen 50. 
Geburtstag gefeiert, und ich hoffe, dass ich dort 
auch meinen 60. feiern kann. Ich weiß, dass der 

Leuchtturm immer da sein wird!"

www.abers-tourisme.com
Online booking only / Nur Online-Buchung

Discover the island
Die Insel entdecken

SHEEPFOLD
SCHAFSTALL

BOUTIQUE

Shop
Exhibition / Museographie

Snack break / Snackpause
Toilets / Toiletten

BIG LIGHTHOUSE 
GROSSER LEUCHTTURM

COASTAL LAGOON 
KÜSTENLAGUNE

ECO-LODGE
 ÖKO-FERIENHAUS

Audio-guided tour 
Audioführung

Virtual tour  
Virtueller Rundgang
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extras / Kleine Extras

VR helmet 
available at 

the shop

 VR-Helm 
im Shop 

erhältlich

Follow Naïg on an island adventure 
using the educational booklet 

available in the shop or the Baludik 
application. Ask the guides for 

more details! 

Begleiten Sie Naïg bei seinem 
Inselabenteuer mit dem 

pädagogischen Begleitheft, das 
im Shop erhältlich ist, oder mit der 

Baludik-App. 

The Baludik application is available 
in the Google and App stores.

 Die Baludik-App ist im Google- und 
im App-Store erhältlich. Fragen Sie 
die Guides nach weiteren Details!

Baludik

Take your rubbish home / do not litter on the island
Müll mit nach Hause nehmen / nicht auf der Insel wegwerfen

Dogs allowed on the island, on a lead, not allowed in the lighthouse 
Hunde auf der Insel an der Leine erlaubt, im Leuchtturm nicht erlaubt

Experience 
EUROPE'S TALLEST 

LIGHTHOUSE

Erleben Sie 
DEN HÖCHSTEN 
LEUCHTTURM 

EUROPAS



île Vierge

île Stagadon

Pointe du
CASTEL AC’H

Lilia

St-Cava

Kervenni

Perros

île Cézon

Mélédan
Koréjou

St-Michel

Penn Enez

Dunes de
Ste-Marguerite

La Grève 
Blanche

Beg 
Monom

L’ABER WRAC’H
Harbour / Hafen

to / nach
Roscoff

to / nach
Morlaix

L’Aber Wrac’h

L’Aber Benoît

île Wrac'h
Lanvaon lighthouse 
Leuchtturm

CLUB NAUTIQUE
DE PLOUGUERNEAU

GLAZ ÉVASION

VEDETTES DES ABERS

CENTRE DE VOILE 
ET DE KAYAK 
DE LANDÉDA

VEDETTES 
DES ABERS

ABER WRAC'H 
ODYSSÉE

MÉLI MÉLO

Accessible 
at low tide/ 
Erreichbar 
bei Ebbe

Sémaphore

to / nach
Brest

≈ 5 min

≈ 30 min

Tourist Office 
Tourismusbüro 

Tourist Office 
Tourismusbüro 

Tourist Office 
Tourismusbüro 

LANNILIS
SAINT-PABU

LANDÉDA

PLOUGUERNEAU

Pontusval lighthouse 
Leuchtturm
Ile de Batz & Morlaix 
Bay lighthouses 
Morlaixbucht Leuchttürme

Iroise lighthouses 
Leuchttürme 
(St-Mathieu, 
Kermorvan, 
Trézien ...)

BREST

PAYS DES ABERS

BY KAYAK, PADDLE OR SAILBOAT  
MIT DEM KAJAK, PADDEL ODER SEGELBOOT 

Centre nautique de Plouguerneau, Centre de voile 
et de kayak de Landéda, Méli Mélo, Glaz Evasion : 
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GLAS EVASION X ABERS TOURISME :  
Exclusive tour of Ile Vierge in a kayak accompanied by a 

professional, enjoy a kayak trip and a stopover on Ile Vierge. 
From April to September. / Exklusive Kajak-Tour zur Île Vierge 

in Begleitung eines Profis. Genießen Sie eine Kajakfahrt 
und eine Pause auf der Île Vierge. Von April bis September.

Tame the sea giant
Zahmen Sie den 

Meeresriesen

82.50
metres high  
Meter hoch

42 km
on a clear day

bei klarem Wetter

12 500 
opaline tiles on the 

interior wall 
Opalinplatten an der 

Innenwand 

1 white flash every  
5 seconds  

weißer Blitz alle 
 5 Sekunden

397 
steps / Stufen

Limited number of spaces: Once you’ve 
booked your transport, don’t forget to buy your 

lighthouse entrance ticket. 
Begrenzte Platzzahl: Wenn Sie Ihren Transport 

gebucht haben, denken Sie daran, Ihre 
Eintrittskarte für den Leuchtturm zu kaufen.

Sail to Ile Vierge in the north of Finistère, and 
experience a luminous adventure at the heart of 

the Brest Terres Océanes Lighthouse Route.  
Segeln Sie zur Ile Vierge im Norden des Finistère 

und begeben Sie sich auf ein leuchtendes 
Abenteuer im Herzen der Leuchtturm-Route von 

Brest Terres Océanes.

* from 13 years old/ ab 13 Jahren  ** 4 to 12 years old, jobseekers, 
students / 4 bis 12 Jahre alt, Arbeitssuchende, Studenten

From / von 
06/07/24 to/ bis

01/09/24

From /von 
05/04/24 to/bis 

05/07/24 
& from /von 
02/09/24 

to/bis 31/10/24

Full price* 9€ 7€

Reduced price 
Ermäßigter Tarif** 6€ 4€

Familie (2 adultes et 3 enfants)

Familie (2 Erwachsene und 3 Kinder)
30€ 22€

Children under 4, PRM and 1 accompanying adult 
KOSTENLOS Kinder unter 4 Jahren, Behinderte und 1 Begleitperson

Opening hours vary 
according to tides 

and weather conditions.
Öffnungszeiten je nach Gezeiten 

und Wetterbedingungen.

FARES / PREISE Open from April to October. 
Geöffnet von April bis Oktober. 

How do you get here?
Wie kommen Sie hierher?

BY BOAT / MIT DEM BOOT
Vedettes des Abers : 

Offers you two tours to discover Ile Vierge. By shuttle from the 
pointe de Castel Ac’h in Plouguerneau or from the port of Aber-

Wrac’h in Landéda.  / Shuttle-Boot von der Pointe de Castel Ac’h in 
Plouguerneau oder vom Hafen Aber-Wrac’h in Landéda.

Online booking required / Online-Reservierung erforderlich

www.vedettesdesabers.com
+33 (0) 2 98 04 74 94

Aber Wrac’h Odyssée : 
Guided cruise to discover Aber Wrac’h and its legends, followed by 
an exciting sail through the spectacular reefs of the archipelago.  

Geführte Kreuzfahrt zur Entdeckung von Aber Wrac’h und 
seiner Legenden, gefolgt von einer aufregenden Fahrt durch die 

spektakulären Riffe des Archipels. 

www.aberwrach-odyssee.fr 
+33 (0) 6 63 68 85 34

GUIDED WALKS DURING HIGH TIDES / BEGLEITETE 
WANDERUNGEN WÄHREND DER GROSSEN GEZEITEN.

Walk from the pointe du Castel Ac’h, return by boat 
9 April / 20 September / 18 October 2024

Zu Fuß von der Pointe du Castel Ac’h aus gehen, mit dem Boot 
zurückfahren 

9. April / 20. September / 18. Oktober 2024

www.abers-tourisme.com
+33 (0) 2 98 04 70 93

From 15 February to 31 July, seagull nesting area
(access prohibited outside the perimeter walls) / 
Nistende Möwen vom 15. Februar bis 31. Juli.
(Zugang jenseits der Umfassungsmauern verboten).

Centre nautique de 
Plouguerneau 

www.cn-plouguerneau.com
+33 (0) 02 98 04 50 46 

Méli Mélo
www.kayak-finistere.com
+33 (0) 07 81 93 34 63 

Centre de voile et 
de kayak de Landéda 

www.cvl-aberwrach.fr
+33 (0) 02 98 04 90 64

Glaz Evasion
www.glazevasion.com

 +33 (0) 07 69 89 97 27 


